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Hasznalati utmutato

DYRAS

Ventilatoros hésugarzoé digitalis kijelzovel
Modell: FH-2000DWH
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Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkez6, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, vagy
utmutatast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és megértették
az azzal jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a keészllékkel. A tisztitdst és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkal.

A 3 évnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a késztléktél, kivéve, ha folyamatos
felugyelet alatt allnak.

3 és 8 év kozotti gyermekek csak abban az esetben kapcsolhatjak be/ki a készuléket,
ha azt a rendeltetésszer, normal mikodési helyzetébe helyezték vagy telepitették,
és fellgyelet alatt allnak, vagy utmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és megertették az azzal jard veszélyeket.

3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak a készuléket a halézathoz, nem
szabalyozhatjak, nem tisztithatjak azt, és nem végezhetnek rajta felhasznaldi
karbantartast.

VIGYAZAT — A termék egyes alkatrészei nagyon felforrésodhatnak és égési
séruléseket okozhatnak. Kulonds figyelmet kell forditani azokra a helyekre, ahol
gyermekek és kiszolgaltatott személyek tartézkodnak.

A készulék elsb hasznalata el6tt olvassa el az utmutatot.

A készuléket a nemzeti hasznalati el6irasoknak megfelel6en kell Gzembe helyezni.
Ebernek kell lenni és feliigyelni kell a késziiléket, ha gyermekek vannak a kézelében.
Ez a készulék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra készilt. Ne hasznalja
kultéren. A hésugarzoét csak az utmutatdban leirtak szerint hasznalja. Barmilyen mas,
a gyarto utasitasaitol eltéré hasznalat anyagi kart vagy személyi sérulést okozhat.

A készuléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja. Ne takarja le a készuléket vagy a
légaramlast.

Ne hagyja a készuléket felligyelet nélkul bekapcsolt allapotban. Hasznalaton kivil
mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a termeék biztonsagosan kikapcsolt (O) allasban
van, és ki van huzva a konnektorbdl.

Nagy korultekintéssel kell eljarni, ha a készuléket gyermekek vagy iddsek altal vagy
jelenlétében hasznaljak.

Ha a tapkabel megsérult, a veszély elkerulése érdekében azt a gyartonak, a
szervizének vagy hasonléan keépzett szakembernek kell kicserélnie.

Ne vezesse a kabelt sz6nyeg vagy nehéz targyak alatt, és ne takarja le.

A balesetek elkerulése érdekében tartsa tavol a készuléket az olyan helyektdl, ahol
elbotolhatnak benne. Ne helyezze instabil fellletre.

A tliz vagy aramutés elkerllése érdekében alapvetd fontossagu, hogy a készilléket
ne érje es6 vagy nedvesség, és ne nyissa fel. A készulék olyan elektromos
alkatrészeket tartalmaz, amelyek aramutést vagy égési serulést okozhatnak.

A thzveszély elkerulése érdekében ne helyezze a készuléket gyulékony anyagok,
fellletek vagy folyadékok kdzelébe. Tartsa tavol minden veszélyforrastol, és tartson
biztonsagos tavolsagot (legyen az a készllék eleje, haulja vagy oldala). Ne hasznalja
a készuléket olyan helyeken, mint példaul garazsok, raktarak stb., ahol veszélyes
vagy gyulékony anyagokat (festék, tzemanyag, alkohol stb.) tarolnak.

A termék mikodés kdzben forrd. A sérllések és égések elkerllése érdekében ne
érjen hozza kozvetlenul, hasznaljon kesztylt vagy egyéb eszkozt.

Ne hasznalja a hésugarzét furdékad, zuhanyzé vagy uszémedence kozvetlen
kdzelében.



Ellendrizze, hogy a feszlltség megfelel-e a haldézatnak (230V-os halozati aljzat). Az
aramutés elkerulése érdekében a készuléket a csatlakozotuskék megfeleld
illesztésével dugja az aljzatba.

Amennyiben hosszabbitdo kabelre van sziksége, gy6z6djon meg arrdl, hogy az
megfelel a készulék teljesitményszintjének.

Ha targyak vagy folyadékok kerulnek a készulék belsejébe, huzza ki a konnektorbdl
és ellendriztesse szakemberrel.

Amig a készulék be van dugva a konnektorba (fali aljzatba), nincs levalasztva az
elektromos haldzatrol, még akkor sem, ha ki van kapcsolva. A készuléket teljesen ki
kell huzni tisztitas, szervizelés, karbantartas vagy helyvaltoztatas el6tt.

A hésugarzot nem szabad kozvetlenull egy fali csatlakozoaljzat alatt elhelyezni.
FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a
hésugarzot.

A készulékeket nem kulsé id6zitdvel vagy kuldon tavvezérldé rendszerrel torténd
hasznalatra tervezték.

Ne helyezzen semmilyen targyat a hésugarzé melletti tertletre.

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy
hianyzik a tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha fellgyeletet vagy utmutatast kaptak.
A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

Ne hasznalja a h6sugarzoét, ha az leesett.

Ne hasznalja, ha a h6sugarzon lathatd sérulések vannak.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a hésugarzét olyan kis helyiségekben, ahol olyan
személyek tartozkodnak, akik nem képesek onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve,
ha folyamatos felUgyelet biztositott.

FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csdkkentése érdekében a textiliakat, fliggdnyoket
vagy barmely mas gyulékony anyagot tartson legalabb 1 m tavolsagra a
levegbkimenettdl.

A készlléket vizszintes és stabil fellleten hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le a hésugarzot.
A hdsugarzot nem szabad kdzvetlenll egy fali csatlakozoaljzat alatt elhelyezni.
Ne hasznalja a hésugarzét furdékad, zuhanyzo vagy uszomedence kozvetlen kdzelében.

FIGYELEM

®

A késziiléket tilos letakarni!
Letakarasa tulmelegedeést, tlizveszélyt, aramutést okozhat!

SPECIFIKACIO
Névleges fesziltség 220-240 V ~
Névleges frekvencia 50-60 Hz
Teljesitmény 1000/2000 W
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen) Class Il.
Kikapcsolt allapot energiafogyasztasa 0,0W
Készenléti allapot energiafogyasztasa 0,32 W
Szezonalis fltési energiahatékonysag aktiv 91 5%
. 7 ’ o
uzemmaodban




A TERMEK FELEPITESE
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1. Készllékhaz
2. Vezérl6panel
3. Fogantyu
4. Be/Kikapcsolo gomb
5. Tapkabel
6. Taviranyito
Vezérlopanel
1. Be/Kikapcsolas
2. Mdéd gomb
3. 1d6zité gomb
4. ECO madd
5. Oszcillacio
6. Csokkentés (-)
7. Novelés (+)

Biztonsagi funkcié: A készulék aljan egy dblésérzékelb biztonsagi kapcsolo talalhato. A
hésugarzd csak akkor lUzemel, ha egyenes, szilard fellletre helyezi, és ez a kapcsold
teliesen be van nyomdédva. Ha a készulék felborul vagy elemelik a padlérdl, a biztonsagi
kapcsol6 automatikusan lekapcsolja a fitést.



ELSO HASZNALAT ELOTT

o Kérjuk, tavolitson el minden csomagolbéanyagot.
o Ugyeljen arra, hogy véletlenil se dobja ki a termék semmilyen tartozékat.
o A késziléket a kovetkez6 utasitasoknak megfeleléen helyezze el:

A: 250 cm C:250cm
B: =210 cm D:=24 cm

A KESZULEK HASZNALATA

A készulék aljan egy délésérzékel6 biztonsagi kapcsolo talalhaté. A hésugarzé csak
akkor lizemel, ha egyenes, szilard feliiletre helyezi, és ez a kapcsol6 teljesen be van
nyomoddva. Ha a készulék felborul vagy elemelik a padlérél, a biztonsagi kapcsolo

e Csatlakoztassa a halozati csatlakozét egy megfelel6 feszliltségi halézati aljzathoz.

e Kapcsolja a hdsugarzé hatuljan talalhaté foékapcsolét I’ allasba. A készllék
készenléti uzemmaodba Iép (a tapellatas jelz6fénye villogni fog, és csak akkor alszik
ki, ha a h6sugarzot bekapcsoljak).

e Nyomja meg a Be/Kikapcsol6 érintégombot a hésugarzé bekapcsolasahoz; a
ventilator Uzemmadd ikonja #*® és a fagyvédelmi funkcié ikonja megjelenik a
helyiség hémérsékletével egyutt. A fagyvédelmi funkcido 7°C-on tartja a helyiség
hémérsékletét. Ha a helyiség hémérséklete 7°C alatt van, a készulék automatikusan
magas fokozatra (] kapcsolja a flitést a helyiség felmelegitéséhez. Ha a
hémérséklet 7°C felett van, a készulék automatikusan a ventilator o Uzemmaodot
valasztja a helyiség hitéséhez.

-

e Nyomja meg tdbbsz6ra Mdd (M) gombot a ventilator izemmaod #*, az alacsony flitési
teljesitmény (4 és a magas fitesi teljesitmeny B kozott valtashoz.

e Nyomja meg a 2/ gombot a kivant hémérséklet beallitasahoz (10-35°C). A
hémérséklet beallitasa utan 5 masodperccel a hésugarzé a helyiség hémérsékletét
fogja kijelezni. A hésugarzé be- vagy kikapcsol, ha a helyiség hémérséklete
alacsonyabb vagy magasabb, mint a beallitott hémérséklet.

e Nyomja meg az |d6zit6 < gombot az id6zit6 uzemmoddba vald belépéshez. Az
id6zitd ikonja < megjelenik, és az érat jelz6 szamjegy villogni fog. Nyomja meg a
D/ gombot annak az idStartamnak a beallitasahoz, amely utan a hdsugarzo
kikapcsol. Az id6zitd beallitasa utan 5 masodperccel a hésugarzé a helyiség
hémersékletét fogja kijelezni.

e Nyomja meg az ECO gombot &9 az ECO lizemmébdba vald belépéshez. Az eco ikon

[ Eco | megjelenik. Az alapértelmezett hémérseklet 23°C-ra van beallitva. A készulék
automatikusan 6sszehasonlitia az On altal elére beallitott célhémérsékletet az
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aktualis szobahémeérséklettel a leghatékonyabb fltési fokozat kivalasztasahoz. Ez
biztositja a kivant hémérséklet fenntartdsat az energiafogyasztas optimalizalasa
mellett. A hdmeérséklet 15°C és 35°C kozotti tartomanyban allithato. A készulék az
alabbi logika szerint mikodik:
a. Ha a szobahdémeérséklet a célhémérséklet 3°C-os korzetén belll van, a
készllék az 1. fltési fokozaton (1000W) Gzemel.
b. Ha a szobahémérséklet legalabb 6°C-kal a célhémérséklet alatt van, a
készulék a 2. fltési fokozatra (2000W) kapcsol.

e Nyomja meg az Oszcillacio & gombot a hésugarzd oldaliranyu forgatasahoz
(oszcillalas). Nyomja meg ismét a & gombot a forgatas kikapcsolasahoz.

e Nyomja meg a Be-/Kikapcsolas (©) gombot a hésugarzd kikapcsolasahoz. A hideg
levegd tovabbi 30 masodpercig aramlik ki (a kijelzén 30-t6l 0-ig tarté visszaszamlalas
lathatd). Ez a funkcid védi a h6sugarzot és noveli a termék élettartamat.

e A hésugarzé tulmelegedés elleni védelmi eszkbzzel van felszerelve. Ha a
ventilatoros hdsugarzé tulmelegszik, a készulék belsejében |év6 hdmérséklet-
korlatoz6 rendszer automatikusan megszakitja a fitéelem aramellatasat, mikozben
a ventilator tovabb mikodik a készulék hitése érdekében. A készulék ujraindulhat,
amint a mikodéshez szukséges normal korulmények és hdmérséklet helyrealltak. Az
ismétlédes elkerulése érdekében azonositsa a tulmelegedés okait.

e Ha a készulék megddl, egy biztonsagi rendszer automatikusan megszakitja az
aramellatast, és a jelzéfény kialszik. Helyezze a készuléket vizszintes fellletre, és az
Ujra miakodni kezd.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Ha hosszabb ideig nem hasznalja a fit6testet, kérjuk, tordlje le a fellletét egy szaraz
ronggyal!

Varja meg, amig a gép leh(l, huzza ki a csatlakozét, majd tisztitsa meg!

Torolje le enyhén nedves ruhaval!

Soha ne mossa kozvetlendl vizzel!

Soha ne tisztitsa savakkal vagy vegyszeres higitéval!

Az Ujbdli hasznalat elbtt ellen6rizze, hogy a szell6zényilasokban nincs-e
szennyez6dés!

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos haztartasi
hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kornyezetszennyez§. Tovabbi részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a
helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unid teljes teruletére érvényes. Amennyiben az
Eurdpai Unidn kivul szeretné megsemmisiteni a terméket, érdekl6djon
B | 5z <zzc kapcsolatos szabalyzasokrdl a helyi hatosagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

g3

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozd Eurdpai Unios elGirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teruletén.
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Instruction Manual

DYRAS

Fan heater
Model:

FH-2000DWH
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Please read the instructions carefully before using!



GENERAL SAFE GUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean
the appliance or perform user maintenance.

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are present.
Read the instructions before using the appliance for the first time.

The appliance must be installed following national regulations for use.

It is necessary to be vigilant and supervise the appliance while children are close by.
This appliance is only designed for domestic and indoor use. Do not use outdoors.
Use the fan heater only as indicated in the instructions. Any other use not in
accordance with manufacturer's instructions may result in property damage or
personal injury.

Use this appliance in a well aerated and ventilated room. Do not cover the appliance
or air flow.

Do not leave this appliance unsupervised while it is on. When not being used, always
ensure that the product is securely in the 'Off' position (O) and unplugged from the
socket.

Great care must be taken when being used by or in the presence of children of older
persons.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not place the cable under a carpet or any heavy object, and do not cover.

To avoid accidents, keep away from areas where people may trip. Do not place on
unstable surfaces.

To avoid any risk of fire or electric shock, it is essential that the appliance not be
exposed to rain or moisture, and not be opened. The appliance contains electric parts
that may electrocute or burn you.

Do not place this appliance close to flammable fabrics, surfaces or liquids in order to
avoid any risk of fire. Keep it well away from any source at risk of causing hazards
and maintain it at a safe distance (whether this is the front, rear or sides). Do not use
this appliance in locations such as garages, warehouses etc. where dangerous or
flammable products are stored (paint, fuel, alcohol etc.).

This product is hot when it is on. To avoid any injuries or burns, do not touch it directly
and use gloves or other means.

Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool.

Check that the voltage corresponds to that of the power supply (230v mains socket)
To avoid any risk of electric shock, plug the appliance in with the pins fitted correctly
into the socket.
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In the event that you need an extension cable, ensure that it is suitable for the
appliance's power level.

If objects or liquids penetrate the inside of the appliance, unplug it and have it check
by qualified persons.

While the appliance remains plugged into the socket (wall socket) it is not
disconnected from the power supply, even if it is switched off. The appliance must be
completely unplugged before cleaning, services, maintenance or even moving from
one place to another.

The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

Appliances are not designed to be used in conjunction with a separate timer or with
a control system used at distance.

Do not put any item in the area next to the heater.

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction

Children being supervised not to play with the appliance.

Do not use this heater if it has been dropped.

Do not use if there are visible signs of damage to the heater.

WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons
not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.
WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable
material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

Use this device on a horizontal and stable surface.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
Heater must not be located immediately below a socket outlet.
Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming

pool.

WARNING

Do not cover the device!
Covering the appliance can cause overheating, fire or electrical shock!

SPECIFICATION
Rated voltage 220-240 V ~
Rated frequency 50-60 Hz
Power 1000/2000 W
Protection class (against electrical shock) Class Il.
Power consumption of OFF mode 0,0 W
Power consumption of Standby mode 0,32 W
Seasonal space heating energy efficiency 91 5%
of in active mode o

11



PARTS OF THE APPLIANCE
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1. Device body
2. Control panel
3. Handle
4. On/Off button
5. Power cord
6. Remote control

Control panel

On/Off

Mode

Timer

ECO mode
Oscillation mode
Decrease (-)
Increase (+)

NoOORWN =

Safety feature: The appliance is equipped with a tip-over safety switch located on the
bottom. The heater will only operate when placed on a flat, stable surface where this switch
is fully pressed down. If the device tips over or is lifted off the floor, the safety switch will
automatically shut off the power.

12



BEFORE FIRST USE
1. Please remove all packaging materials.
2. Make sure not to discard any of the product’s accessories accidentally.
3. Place the appliance according to the following instructions:

||

A: 250 cm C:250cm
B: =10 cm D:=24 cm

USING THE APPLIANCE

The appliance is equipped with a tip-over safety switch located on the bottom. The|
heater will only operate when placed on a flat, stable surface where this switch is fully
pressed down. If the device tips over or is lifted off the floor, the safety switch will
shut off the power.

1. Connect the mains plug to a mains socket with the correct voltage.

2. Turn on the main power switch at the back of the heater to the “I” position. The heater
will enter standby mode (The power indicator light will flash and will only turn off when
the heater is turned on).

3. Press the ON/STAND-BY ©) touch button to turn on the heater, the fan mode icon
-
&*® and anti-frost icon #= will display along with the room temperature. The anti-frost
function maintains the room temperature at 7°C . If the temperature in the room is

below 7°C, the appliance will automatically turn the heater on to high power B to
warm up the room. If the temperature is above 7°C the appliance will automatically

select fan mode *® to cool the room.
-
4. Press Mode ‘M) button repeatedly to toggle between fan mode #*® heater low power
[ and heater high power & Bd

5. Press (/O to increase/decrease the desired room temperature (10-35°C). After 5
seconds of setting the temperature, the heater will display the room temperature. The
heater will turn on/off when the room temperature is lower/higher than the present

temperature.
6. Press Timer < to en'ter timer mode. The timer icon & will display and the hour digit
will flash. Press ¢ D/ O to set a time period after which the heater will turn off. After

5 seconds of setting the timer, the heater will display the room temperature.

7. Press ) to enter ECO mode. The eco icon | ECO | will display. The default
temperature is set to 23°C. The appliance automatically compares your preset target
temperature with the current room temperature to select the most efficient heating
level. This ensures the desired temperature is maintained while optimizing energy
consumption. The temperature can be adjusted within a range of 15°C to 35°C. The
device operates based on the following logic:

13



a. If the room temperature is within 3°C of your target, the appliance runs on the
1st heat setting (1000W).

b. If the room temperature is 6°C or more below your target, the appliance
switches to the 2nd heat setting (2000W).

8. Press @ to oscillate the heater from side to side. Press &) again to turn off the
oscillation.
9. Press (D to turn off the heater. Cold air will continue to below out for another 30

seconds (the display will show the countdown from 30 to 0). This feature protects the
heater and enhances the lifespan of the product.

10.The heater comprises a protection device protecting against overheating. If the fan

11.

heater overheats, a temperature limiting system inside the appliance will
automatically cut the power supply from the heating element while the ventilator
continues to function to cool the appliance. The appliance can re-start as soon as the
normal conditions and temperature needed for it to function are re-established.
Identify the causes of this overheating to avoid any recurrences.

If the appliance is tilted, a safety system automatically cuts off the power, and the
indicator will light off. Put the appliance on a horizontal surface and it will start
operating again.

CLEANING AND MAINTENECE

If you do not use the heater for a long time, please wipe the surface.
Wait for the appliance to cool down itself , unplug it, and then clean it.
Wipe with a slightly damp cloth.

Never wash directly with water!

Never clean with acid or chemical thinner!

Before reuse, check if the air outlet is dirty.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
B | the product was purchased. They can take this product for

environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE SYMBOL

g

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union

standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

DYRAS

Heizlufter
Modell: FH-2000DWH
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!
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SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.

Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie nicht standig
beaufsichtigt werden.

Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren durfen das Gerat nur ein- und ausschalten,
unter der Bedingung, dass es in seiner vorgesehenen normalen Betriebslage
aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dirfen das Gerat nicht anschliel3en,
regulieren, reinigen oder Benutzer-Wartungsarbeiten durchfihren.

VORSICHT — Einige Teile dieses Produkts koénnen sehr hei werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbedurftige Personen anwesend sind.

Lesen Sie die Anweisungen vor der ersten Inbetriebnahme des Gerates.

Das Gerat muss gemaf den nationalen Installationsvorschriften installiert werden.
Es ist notwendig, wachsam zu sein und das Gerat zu beaufsichtigen, wenn Kinder in
der Nahe sind.

Dieses Gerat ist nur flir den hauslichen Gebrauch in Innenraumen konzipiert. Nicht
im Freien verwenden. Verwenden Sie den Heizllfter nur wie in der Anleitung
angegeben. Jede andere Verwendung, die nicht mit den Anweisungen des
Herstellers Ubereinstimmt, kann zu Sachschaden oder Personenschaden fuhren.
Verwenden Sie dieses Gerat in einem gut bellfteten Raum. Decken Sie das Gerat
oder den Luftstrom nicht ab.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Stellen Sie bei
Nichtgebrauch immer sicher, dass sich das Produkt sicher in der ,,Aus“-Position (O)
befindet und der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

Grolde Sorgfalt ist geboten, wenn das Gerat von oder in der Gegenwart von Kindern
oder alteren Personen verwendet wird.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Verlegen Sie das Kabel nicht unter einem Teppich oder schweren Gegenstanden
und decken Sie es nicht ab.

Um Unfélle zu vermeiden, halten Sie das Gerat von Bereichen fern, in denen
Personen stolpern kénnten. Nicht auf instabilen Oberflachen aufstellen.

Um Brandgefahr oder Stromschlage zu vermeiden, darf das Gerat weder Regen
noch Feuchtigkeit ausgesetzt und nicht gedffnet werden. Das Gerat enthalt
elektrische Teile, die Stromschlage oder Verbrennungen verursachen kénnen.
Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Stoffen, Oberflachen oder
Flissigkeiten auf, um Brandgefahr zu vermeiden. Halten Sie es von allen
Gefahrenquellen fern und halten Sie einen Sicherheitsabstand ein (egal ob vorne,
hinten oder an den Seiten). Verwenden Sie dieses Gerat nicht an Orten wie Garagen,
Lagerhausern usw., in denen gefahrliche oder brennbare Produkte gelagert werden
(Farbe, Kraftstoff, Alkohol usw.).
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e Dieses Produkt ist heil3, wenn es eingeschaltet ist. Um Verletzungen oder
Verbrennungen zu vermeiden, berihren Sie es nicht direkt und verwenden Sie
Handschuhe oder andere Hilfsmittel.

e Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der unmittelbaren Umgebung einer
Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

e Uberpriifen Sie, ob die Spannung der Stromversorgung entspricht (230-V-
Netzsteckdose). Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, stecken Sie das
Gerat so ein, dass die Steckerstifte korrekt in der Steckdose sitzen.

e Falls Sie ein Verlangerungskabel bendtigen, stellen Sie sicher, dass es flur die
Leistungsstufe des Gerats geeignet ist.

o Falls Gegenstande oder Flussigkeiten in das Innere des Gerats gelangen, ziehen Sie
den Netzstecker und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal Gberprtfen.

e Solange das Gerat an der Steckdose (Wandsteckdose) angeschlossen bleibt, ist es
nicht von der Stromversorgung getrennt, auch wenn es ausgeschaltet ist. Das Gerat
muss vor der Reinigung, dem Service, der Wartung oder auch vor einem
Standortwechsel vollstandig vom Netz getrennt werden.

e Das Heizgerat darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden.

e WARNUNG: Um Uberhitzung zu vermeiden, darf das Heizgerat nicht abgedeckt
werden.

e Die Gerate sind nicht fir den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem
separaten Fernwirksystem ausgelegt.

e Stellen Sie keine Gegenstande in den Bereich neben dem Heizgerat.

e Das Gerat darf nicht von Personen (einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder instruiert.

e Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

e Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es heruntergefallen ist.

e Nicht verwenden, wenn das Heizgerat sichtbare Anzeichen von Schaden aufweist.

o WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, wenn sich
dort Personen aufhalten, die den Raum nicht selbststandig verlassen kénnen, es sei
denn, es ist eine standige Uberwachung gewahrleistet.

e WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder
andere brennbare Materialien in einem Mindestabstand von 1 m zum Luftauslass.

e Verwenden Sie dieses Gerat auf einer horizontalen und stabilen Oberflache

WARNUNG: Decken Sie das Heizgerat nicht ab, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

Das Heizelement darf nicht direkt unter der Steckdose platziert werden!

Verwenden Sie diesen Heizllfter nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, einer
Dusche oder eines Schwimmbeckens!

ACHTUNG

®

Das Gerat darf nicht abgedeckt werden!
Es kann zu Uberhitzung, Brandgefahr und Stromschlag fuhren!
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SPEZIFIKATION

Nennspannung 220-240 V ~
Nennfrequenz 50-60 Hz
Leistung 1000/2000 W
Schutzklasse (gegen elektrischen Schlag): Klasse |l.
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0,0W
Stromverbrauch im Standby-Modus 0,32 W
Saisonale Raumheizungsenergieeffizienz im aktiven Modus 91,5%
AUFBAU DES PRODUKTS
3
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1. Gerategehause
2. Bedienfeld
3. Giriff
4. Ein/Aus-Schalter
5. Netzkabel
6. Fernbedienung
Bedienfeld
O & i &
d &d 83 eco
_ Q0RO ®
T
1 2 3 4 5 ] T
1. Ein/Aus
2. Modus
3. Timer (Zeitschaltuhr)
4. ECO-Modus
5. Oszillationsmodus (Schwenkfunktion)
6. Verringern (-)
7. Erhdhen (+)

Sicherheitsfunktion: An der Unterseite des Gerats befindet sich ein Umkippschutz-
Sicherheitsschalter. Das Heizgerat funktioniert nur, wenn es auf einer ebenen, stabilen
Oberflache steht und dieser Schalter vollstandig eingedrickt ist. Wenn das Gerat umkippt
oder vom Boden angehoben wird, schaltet der Sicherheitsschalter den Strom automatisch

ab.
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

e Bitte entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
e Stellen Sie sicher, dass Sie kein Zubehor des Produkts versehentlich wegwerfen.
o Stellen Sie das Gerat gemal} dJen folgenden Anweisungen auf:

A: =50 cm ‘ C: 250 cm
B: =210 cm D: =24 cm

VERWENDUNG DES GERATS

An der Unterseite des Gerats befindet sich ein Umkippschutz-Sicherheitsschalter.
Das Heizgerat funktioniert nur, wenn es auf einer ebenen, stabilen Oberflache steht

und dieser Schalter vollstandig eingedrickt ist. Wenn das Gerat umkippt oder vom
Boden angehoben wird, schaltet der Sicherheitsschalter den Strom automatisch ab.

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose mit der korrekten Spannung.

2. Schalten Sie den Hauptnetzschalter an der Rickseite des Heizgerats auf die Position
.l“. Das Heizgerat wechselt in den Standby-Modus (Die Netzkontrollleuchte blinkt und
erlischt erst, wenn das Heizgerat eingeschaltet wird).

3. Drucken Sie die Ein/Aus-Beruhrungstaste, um das Heizgerat einzuschalten. Das

Symbol fir den Ventilatormodus o und das Frostschutzsymbol werden

zusammen mit der Raumtemperatur angezeigt. Die Frostschutzfunktion halt die
Raumtemperatur bei 7°C. Wenn die Temperatur im Raum unter 7°C liegt, schaltet

das Gerat das Heizgerat automatisch auf hohe Leistung “5“3, um den Raum
aufzuwarmen. Wenn die Temperatur tber 7°C liegt, wahlt das Gerat automatisch den

Ventilatormodus .‘!,’ um den Raum zu kuhlen.
4. Driucken Sie die Mode-Taste ‘M) wiederholt, um zwischen Ventilatormodus !!',
niedriger Helzlelstung fﬁ und hoher Heizleistung ! ®& zu wechseln.

5. Driicken Sie die /O Taste, um die gewlnschte Raumtemperatur zu
erhéhen/verringern (10—35 C). 5 Sekunden nach dem Einstellen der Temperatur
zeigt das Heizgerat die Raumtemperatur an. Das Heizgerat schaltet sich ein/aus,
wenn die Raumtemperatur niedriger/héher als die aktuelle Temperatur ist.

6. Drucken Sie die £ Taste, um in den Timer-Modus zu gelangen. Das Tlmer-SymboI

X wird angezeigt und die Stundenziffer blinkt. Drucken Sie die - @ / Taste, um
einen Zeitraum einzustellen, nach dem sich das Heizgerat ausschaltet 5 Sekunden
nach dem Einstellen des Timers zeigt das Heizgerat die Raumtemperatur an.

7. Driicken Sie ECO &2, um in den ECO-Modus zu gelangen. Das Eco-Symbol [Eco ]
wird angezeigt. Die Standardtemperatur ist auf 23°C eingestellt. Das Gerat vergleicht
automatisch lhre voreingestellte Zieltemperatur mit der aktuellen Raumtemperatur,
um die effizienteste Heizstufe auszuwahlen. Dies stellt sicher, dass die gewlnschte
Temperatur beibehalten wird, wahrend der Energieverbrauch optimiert wird. Die
Temperatur kann in einem Bereich von 15°C bis 35°C eingestellt werden. Das Gerat
arbeitet nach der folgenden Logik:
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a. Wenn die Raumtemperatur innerhalb von 3°C unter lhrem Zielwert liegt, lauft
das Gerat auf der 1. Heizstufe (1000W).

b. Wenn die Raumtemperatur 6°C oder mehr unter Inrem Zielwert liegt, schaltet
das Gerat auf die 2. Heizstufe (2000W) um.

8. Driicken Sie die Oszillationsmodus &) Taste, um das Heizgerat von Seite zu Seite

schwenken zu lassen (Oszillation). Dricken Sie die @) Taste erneut, um die
Oszillation auszuschalten.

9. Dricken Sie die Ein/Aus (© Taste, um das Heizgerat auszuschalten. Kalte Luft wird
fur weitere 30 Sekunden ausgeblasen (das Display zeigt den Countdown von 30 bis
0). Diese Funktion schutzt das Heizgerat und verlangert die Lebensdauer des
Produkts.

10.Das Heizgerat verflgt Uber eine Schutzvorrichtung gegen Uberhitzung. Wenn sich
der Heizlufter Uberhitzt, unterbricht ein temperaturbegrenzendes System im Inneren
des Gerats automatisch die Stromzufuhr zum Heizelement, wahrend der Ventilator
weiterlauft, um das Gerat zu kuhlen. Das Gerat kann wieder in Betrieb gehen, sobald
die fir die Funktion erforderlichen normalen Bedingungen und Temperaturen
wiederhergestellt sind. Ermitteln Sie die Ursachen dieser Uberhitzung, um
Wiederholungen zu vermeiden.

11.Wenn das Gerat gekippt wird, unterbricht ein Sicherheitssystem automatisch die
Stromzufuhr und die Anzeige erlischt. Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale
Flache, und es nimmt den Betrieb wieder auf.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Wenn Sie das Heizgerat langere Zeit nicht benutzen, wischen Sie die Oberflache
bitte mit einem trockenen Tuch ab!

e Warten Sie, bis die Maschine abgekuhlt ist, ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und reinigen Sie das Gerat!

Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen!

Niemals direkt mit Wasser waschen!

Niemals mit Sduren oder chemischen Verdinnern reinigen!

Prufen Sie vor der Wiederinbetriebnahme, ob die Beluftungsoffnungen frei von

Schmutz sind!
ABFALLENTSORGUNG

Entsorgung von Elektro-Altgeraten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung weist darauf

hin, dass es verboten ist, das Altprodukt im Hausmull zu entsorgen, da

es sehr umweltschadlich ist. Fir weitere Informationen wenden Sie sich

bitte an Ihre ortliche Behorde.

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union gultig. Wenn

Sie das Produkt auferhalb der Europaischen Union entsorgen
mochten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer 6rtlichen Behdrde nach den

_ entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
CE-KENNZEICHNUNG

q

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt den fir es geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

JYRA

Ventilatorovy ohrivaé
Model: FH-2000DWH
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Pred pouzitim si pozorné precététe navod k pouziti.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani
spotfebie a rozumi souvisejicim nebezpecim.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

Déti mladsi 3 let by mély byt udrzovany mimo dosah, pokud nejsou pod neustalym
dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let sméji spotfebi€ pouze zapinat/vypinat za predpokladu, ze
byl umistén nebo instalovan ve své zamyslené normalni provozni poloze a ze jsou
pod dozorem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a rozumi
souvisejicim nebezpedim.

Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji spotiebi€ zapojovat do zasuvky, regulovat jej, Cistit
ani provadét uZivatelskou udrzbu.

UPOZORNENI — Né&které &asti tohoto vyrobku se mohou velmi zahtat a zpusobit
popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfitomnosti déti a zranitelnych osob.
Pfed prvnim pouzitim spotfebicCe si precCtéte pokyny.

Spotfebi¢ musi byt instalovan v souladu s vnitrostatnimi pfedpisy pro pouziti.

Je nutné byt ostrazity a dohlizet na spotiebi€, pokud jsou v blizkosti déti.

Tento spotiebi€ je urCen pouze pro domaci a vnitfni pouZiti. Nepouzivejte venku.
Teplovzdusny ventilator pouzivejte pouze tak, jak je uvedeno v pokynech. Jakékoli
jiné pouziti, které neni v souladu s pokyny vyrobce, mize mit za nasledek poskozeni
majetku nebo zranéni osob.

Pouzivejte tento spotfebi€ v dobfe vétrané mistnosti. Nezakryvejte spotfebiC ani
proudéni vzduchu.

Nenechavejte tento spotfebiC bez dozoru, pokud je zapnuty. Pokud vyrobek
nepouzivate, vzdy se ujistéte, Ze je bezpeéné v poloze ,Vypnuto® (O) a vytazen ze
zasuvky.

Velkou pozornost je tfeba vénovat pouzivani détmi nebo starSimi osobami nebo v
jejich pfitomnosti.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo nebezpedi.

Kabel nepokladejte pod koberec ani pod zadny tézky predmét a nezakryvejte jej.
Abyste predesli nehodam, vyhybejte se mistim, kde by o kabel mohl nékdo
zakopnout. Neumistujte na nestabilni povrchy.

Aby se pfedeslo riziku pozaru nebo urazu elektrickym proudem, je nezbytné, aby
spotfebic nebyl vystaven desti nebo vihkosti a aby nebyl oteviran. Spotrebi€ obsahuje
elektrické soucasti, které by vas mohly zasahnout elektrickym proudem nebo popalit.
Neumistujte tento spotifebi¢ do blizkosti hoflavych tkanin, povrchi nebo kapalin,
abyste predesli riziku pozaru. Udrzujte jej v dostate¢né vzdalenosti od jakéhokoli
zdroje, ktery by mohl zpUsobit nebezpeci, a udrzujte jej v bezpecné vzdalenosti (at
uz zepfedu, zezadu nebo ze stran). Nepouzivejte tento spotiebi€ v mistech, jako jsou
garaze, sklady atd., kde jsou skladovany nebezpené nebo hoflavé produkty (barvy,
palivo, alkohol atd.).

Tento vyrobek je horky, kdyz je zapnuty. Aby nedoSlo k poranéni nebo popaleni,
nedotykejte se jej pfimo a pouZivejte rukavice nebo jiné prostfedky.

Nepouzivejte toto topidlo v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.
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Zkontrolujte, zda napéti odpovida napajecimu zdroji (sitova zasuvka 230 V). Aby se
predeslo riziku urazu elektrickym proudem, zapojte spotrebic tak, aby koliky spravné
zapadly do zasuvky.

V pripadé, ze potfebujete prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze je vhodny pro uroven
vykonu spotfebice.

Pokud do vnitfku spotfebice vniknou pfedméty nebo kapaliny, odpojte jej ze zasuvky
a nechte jej zkontrolovat kvalifikovanou osobou.

Dokud spotiebi€ zUstava zapojen do zasuvky (nasténné zasuvky), neni odpojen od
elektrické sité, i kdyz je vypnuty. Pred Ccisténim, servisem, udrzbou nebo i
pfemistovanim z jednoho mista na druhé musi byt spotfebi€ zcela odpojen ze sité.
Topidlo nesmi byt umisténo pfimo pod elektrickou zasuvkou.

VAROVANI: Aby nedoslo k pfehfati, topidlo nezakryveite.

SpotfebiCe nejsou uréeny k pouziti ve spojeni se samostatnym ¢asovacem nebo se
systémem dalkového ovladani.

Do oblasti vedle topidla nepokladejte Zadné predméty.

Spotfebi€¢ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny.

Na déti je tfeba dohliZet, aby si se spotfebicem nehraly.

Nepouzivejte toto topidlo, pokud spadlo.

Nepouzivejte, pokud jsou na topidle viditelné znamky poskozeni.

VAROVANI: Nepouzivejte toto topidlo v malych mistnostech, pokud jsou obsazeny
osobami, které nejsou schopny opustit mistnost samy, pokud neni zajistén neustaly
dozor.

VAROVANI: Aby se snizilo riziko poZaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jakykoli jiny
hoflavy material v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu vzduchu.

Pouzivejte toto zafizeni na vodorovném a stabilnim povrchu.

VAROVANI: Pro zabranéni prehrati ohtivac nezakryvejte.
Topné téleso nesmi byt umisténo pfimo pod zasuvkou!
Nepouzivejte tento ohfiva¢ v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu!

POZOR

Zarizeni nezakryveijte!
Zakryti mGze zpusobit prehfati, nebezpedi pozaru, uraz elektrickym proudem!

SPECIFIKACE
Jmenovité napéti 220-240 V ~
Jmenovity kmitoCet 50-60 Hz
Vykon 1000/2000 W
TFida ochrany (pfed urazem elektrickym proudem) Trida Il
Spotfeba energie v vypnutém stavu 0,0W
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0,32 W
Sev;énni energeticka ucinnost vytapéni v aktivnim 91 5%
rezimu ’
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SESTAVA PRODUKTU
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élo pristroje

Ovladaci panel

Rukojet

Tlacitko Zapnout/Vypnout
Napajeci kabel

Dalkové ovladani

OO WN=

Ovladaci panel

Zapnout/Vypnout
Rezim

Casovad

Rezim ECO
Rezim oscilace
Snizit (-)

ZvysSit (+)

NoOORWN =

Bezpeénostni funkce: Na spodni strané spotfebice je umistén bezpelnostni spinac proti
prevraceni. Ohfiva¢ bude fungovat pouze tehdy, pokud je umistén na rovném, stabilnim
povrchu a tento spinaC je zcela stisknut. Pokud se zafizeni prevrati nebo se zvedne z
podlahy, bezpecnostni spina€ automaticky vypne napajeni.
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PRED PRVNIM POUZITIM

e Odstrarite prosim vesSkery obalovy material.
o Ujistéte se, Ze jste omylem nevyhodili Zadné pfislusenstvi k vyrobku.
e Spotfebi¢ umistéte podle nasledujicich pokynu:

A: 250 cm C:250cm
B: =210 cm D:=24 cm

POUZIVANI SPOTREBICE

Na spodni strané spotiebice je umistén bezpecnostni spina¢ proti prevraceni.
Ohfrivac¢ bude fungovat pouze tehdy, pokud je umistén na rovném, stabilnim povrchu
a tento spinac je zcela stisknut. Pokud se zarlzenl prevrati nebo se zvedne z podlah
pecnostni spina¢ automaticky v

1. Pf¥ipojte sitovou zastrCku do sitové zasuvky se spravnym napétim.

2. Prepnéte hlavni vypina¢ na zadni strané ohfivace do polohy ,I“. Ohfivag prejde do
pohotovostniho rezimu (kontrolka napajeni bude blikat a zhasne pouze tehdy, kdyz
je ohfivac zapnuty).

3. Stisknutim dotykového tlagitka Zapnout/Vypnout (©) ohfiva¢ zapnete; na displeji se

-
spolu s pokojovou teplotou zobrazi ikona rezimu ventilatoru #*® a ikona ochrany proti
mrazu. Funkce ochrany proti mrazu udrzuje pokojovou teplotu na 7°C. Pokud je
teplota v mistnosti nizSi nez 7°C, spotifebi¢ automaticky zapne ohfiva¢ na vysoky
vykon (] , aby mistnost zahfal. Pokud je teplota vysSi nez 7°C, spotfebic
-
automaticky zvoli rezim ventilatoru #*%, aby mistnost ochladil.

4. Opakovanym stisknutim tlaCitka rezimu Mode M) pfepinejte mezi rezimem
ventilatoru !‘i nlzkym vykonem ohfevu () a vysokym vykonem ohfevu (]}

5. Pomoci tlagitek &0/ / zvy$te/sniZte poZzadovanou pokojovou teplotu (10-35°C). Po
5 sekundach od nastaveni teploty ohfivaé zobrazi aktualni pokojovou teplotu.
Onhfivacg se zapne/vypne, kdyz je pokojova teplota nizSi/vy$Si nez nastavena teplota.

6. Stisknutim tlacitka a prejdete do reZ|mu casovace Zobrazi se ikona ¢asovace 4 a
zaéne blikat &islice hodin. Stisknutim (/) nastavte Casovy usek, po jehoZz uplynuti
se ohfiva¢ vypne. Po 5 sekundach od nastavenl CasovacCe ohfivaC opét zobrazi
pokojovou teplotu. R _

7. Stisknutim tlagitka ECO & vstoupite do rezimu ECO. Zobrazi se ikona eco [ ECO |,
Vychozi teplota je nastavena na 23°C. Spotfebi¢ automaticky porovnava vasi
pfednastavenou cilovou teplotu s aktualni pokojovou teplotou, aby vybral
nejucinnéjsi stuper ohfevu. To zajistuje udrzeni pozadované teploty pfi optimalizaci
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spotfeby energie. Teplotu Ize nastavit v rozmezi 15°C az 35°C. Zafizeni pracuje na
zakladé nasleduijici logiky:
a. Pokud je pokojova teplota v rozmezi 3°C od vaseho cile, spotfebi¢ bézi na 1.
stupen ohfevu (1000 W).
b. Pokud je pokojova teplota o 6°C nebo vice nizSi nez vas cil, spotfebiC se
pfepne na 2. stupen ohfevu (2000 W).

8. Stisknutim tlacitka @ zapnete oscilaci ohfivaCe ze strany na stranu. Opétovnym
stisknutim tlaCitka @ oscilaci vypnete.

9. Stisknutim tladitka (©) ohfiva¢ vypnete. Studeny vzduch bude vyfukovan jesté dalSich
30 sekund (na displeji se zobrazi odpocitavani od 30 do 0). Tato funkce chrani
ohfivac a prodluzuje Zivotnost vyrobku.

10.Ohfiva€ obsahuje ochranné zafizeni proti pfehfati. Pokud se teplovzdusny ventilator
pfehfeje, systém omezeni teploty uvnitf spotfebice automaticky odpoji napajeni
topného télesa, zatimco ventilator nadale bézi, aby spotiebi¢ ochladil. Spotiebi¢ se
muUze znovu spustit, jakmile se obnovi normalni podminky a teplota potfebna k jeho
provozu. Zjistéte priCiny tohoto prehfati, abyste zabranili jeho opakovani.

11.Pokud se spotfebi¢ nakloni, bezpecnostni systém automaticky odpoji napajeni a
kontrolka zhasne. Umistéte spotfebi€ na vodorovny povrch a ten zacCne opét
pracovat.

CISTENI A UDRZBA
Pokud ohfivac déle nepouzivate, otfete povrch suchym hadfikem!
Pockejte, az zafizeni vychladne, odpojte jej od sité a vyCistéte jej!
Otrete jej mirné vlhkym hadfikem!
Nikdy jej nemyjte pfimo vodou!
Nikdy jej necistéte kyselinami nebo chemickymi Fedidly!
Pfed dalSim pouzitim zkontrolujte, zda nejsou vzduchové otvory znecisténé!

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaCeni na vyrobku a na obalu znamena, zZe je
zakazano vyhazovat vyrobek do domovniho odpadu,
protoze je vysoce znecistujici. DalSi informace ziskate
na mistnim uradé!

Toto oznaceni plati v celé Evropské unii. Pokud si
prejete zlikvidovat vyrobek mimo Evropskou unii,
_ informujte se o pfislusnych pfedpisech u mistniho uradu

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

q3

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na néj vztahuji, a mGze
se volné prodavat v EU.
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Upute za uporabu

DYRAS

Ventilatorska grijalica
Model: FH-2000DWH
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Pazljivo prodcitajte korisni¢ki priru¢nik prije uporabe!
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SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju ukljuCene
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje, osim ako su pod stalnim nadzorom.
Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju samo ukljuciti/iskljuciti uredaj pod uvjetom da je
postavljen ili instaliran u namjeravanom normalnom radnom polozaju i da su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju ukljucene
opasnosti.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju prikljuCivati, regulirati i Cistiti uredaj niti
obavljati korisnicko odrzavanje.

OPREZ — Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruéi i uzrokovati opekline.
Posebnu pozornost treba obratiti tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.
Procitajte upute prije prve uporabe uredaja.

Uredaj mora biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima za uporabu.

Potrebno je biti oprezan i nadzirati uredaj dok su djeca u blizini.

Ovaj je uredaj dizajniran samo za kuénu i unutarnju uporabu. Ne Kkoristiti na
otvorenom. Koristite grijaC ventilatora samo onako kako je navedeno u uputama.
Svaka druga uporaba koja nije u skladu s uputama proizvodaca moze dovesti do
oStecenja imovine ili osobnih ozljeda.

Koristite ovaj uredaj u dobro prozraenoj i ventiliranoj prostoriji. Nemojte prekrivati
uredaj ili protok zraka.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je ukljuCen. Kada se ne koristi, uvijek
provijerite je li proizvod sigurno u polozaju 'Isklju¢eno' (O) i izvu€en iz utiCnice.

Veliki oprez je potreban kada uredaj koriste djeca ili starije osobe, ili kada se koristi
u njihovoj prisutnosti.

Ako je mrezni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicne
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ne stavljajte kabel ispod tepiha ili bilo kojeg teSkog predmeta i nemojte ga prekrivati.
Kako biste izbjegli nezgode, drzite se podalje od podruéja gdje se ljudi mogu
spotaknuti. Ne stavljajte na nestabilne povrsine.

Kako biste izbjegli rizik od pozara ili strujnog udara, bitno je da uredaj ne bude izlozen
kisi ili vlazi te da se ne otvara. Uredaj sadrzi elektricne dijelove koji vas mogu ubiti
strujom ili opeci.

Ne stavljajte ovaj uredaj blizu zapaljivih tkanina, povrsina ili tekuCina kako biste
izbjegli rizik od pozara. Drzite ga podalje od bilo kojeg izvora opasnosti i odrzavajte
ga na sigurnoj udaljenosti (bilo sprijeda, straga ili sa strana). Ne koristite ovaj uredaj
na mjestima kao $to su garaze, skladista itd. gdje se Cuvaju opasni ili zapaljivi
proizvodi (boja, gorivo, alkohol itd.).

Ovaj proizvod je vrué dok je ukljuen. Kako biste izbjegli ozljede ili opekline, ne dirajte
ga izravno i koristite rukavice ili druga sredstva.

Nemoijte koristiti ovaj grijaC u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Provjerite odgovara li napon naponu napajanja (uti¢nica od 230 V). Kako biste izbjeqgli
rizik od strujnog udara, prikljucite uredaj s ispravno postavljenim utika¢em u uti€nicu.
U slu€aju da vam je potreban produzni kabel, provjerite odgovara li razini snage
uredaja.
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Ako predmeti ili tekuéine prodru u unutradnjost uredaja, iskljuCite ga i neka ga
provjere kvalificirane osobe.

Dok god je uredaj uklju€en u uti€nicu (zidnu uti€nicu), on nije iskljucen iz napajanja,
Cak i ako je iskljuCen na prekidacu. Uredaj mora biti potpuno iskljucen iz struje prije
CiSCenja, servisa, odrzavanja ili Cak premjestanja s jednog mjesta na drugo.

GrijaC se ne smije nalaziti neposredno ispod uti¢nice.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati grijac.

Uredaji nisu dizajnirani za koriStenje u kombinaciji sa zasebnim timerom ili sa
sustavom daljinskog upravljanja.

Ne stavljajte nikakve predmete u podrucje pored grijaca.

Uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobile upute.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Nemoijte Koristiti ovaj grijaC ako je pao.

Nemoijte koristiti ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijaca.

UPOZORENJE: Nemoijte koristiti ovaj grija¢ u malim prostorijama ako u njima borave
osobe koje nisu sposobne same napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni
nadzor.

UPOZORENUJE: Kako biste smanijili rizik od pozara, drzite tekstil, zavjese ili bilo koji
drugi zapaljivi materijal na udaljenosti od najmanje 1 m od izlaza zraka.

Koristite ovaj uredaj na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

UPOZORENJE: Nemojte prekrivati grija¢ kako biste izbjegli pregrijavanje.
GrijaC se ne smije stavljati izravno ispod uti¢nice!
Nemoijte Koristiti ovaj grijac¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena!

UPOZORENJE

Zabranjeno je pokrivati uredaj!
Pokrivanje moze uzrokovati pregrijavanje, opasnost od poZzara ili strujni udar!

SPECIFIKACIJA
Nazivni napon 220-240 V ~
Nazivna frekvencija 50-60 Hz
Snaga 1000/2000 W
Klasa zastite (od strujnog udara) Klasa Il.
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,0W
Potro$nja energije u stanju pripravnosti 0,32 W
Sezonska energetska ucinkovitost grijanja u 91 5%
aktivnom nacinu rada i
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DIJELOVI PROIZVODA
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Kuciste uredaja

Upravljacka ploCa

Rucka

Gumb za ukljuc€ivanje/iskljucivanje (On/Off)
Kabel za napajanje

Daljinski upravljac¢

OO WN=

Upravljacka ploc¢a

1 2 3 4 5 b T
Uklju€ivanje/lsklju€ivanje (On/Off)
Nacin rada (Mode)
Tajmer (Timer)
ECO nacin rada
Nacin oscilacije
Smanjenje (-)
Povecanje (+)

NoOORWN =

Sigurnosna znacéajka: Na dnu uredaja nalazi se sigurnosni prekida¢ protiv prevrtanja.
Grijalica ¢e raditi samo ako je postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu gdje je ovaj prekidac
potpuno pritisnut. Ako se uredaj prevrne ili podigne s poda, sigurnosni prekida¢ automatski
iskljuCuje napajanje.
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PRIJE PRVE UPORABE

¢ Molimo uklonite sav ambalazni materijal.
e Pazite da slucajno ne bacite bilo koji od dodataka proizvoda.
e Postavite uredaj prema stedeE:_im uputama:

A: 250 cm C:250cm
B: =210 cm D:=24 cm

UPORABA UREDAJA

Na dnu uredaja nalazi se sigurnosni prekida¢ protiv prevrtanja. Grijalica ¢e raditi
samo ako je postavljena na ravnu, stabllnu povrsinu gdje je ovaj prekida¢ potpuno

poda, sigurnosni prekida¢ automatski

1. Utaknite mrezni utika€ u mreznu uti€nicu s ispravnim naponom.

2. Ukljucite glavni prekida¢ napajanja na straznjoj strani grijalice u polozaj ,I”. Grijalica
Ce uci u stanje pripravnosti (indikator napajanja ¢e treperiti i iskljucit Ce se tek kada
se grijalica ukljugi).

3. Pritisnite dodirnu tipku On/Off (©) kako biste ukljudili grijalicu; ikona nacina rada
ventilatora *® i ikona protiv smrzavanja prikazat Ce se zajedno s sobnom

temperaturom. Funkcija protiv smrzavanja odrzava sobnu temperaturu na 7°C. Ako
je temperatura u prostoriji ispod 7°C, uredaj ¢e automatski ukljuciti grijalicu na visoku
shagu ®% kako bi zagrijao prostoriju. Ako je temperatura iznad 7°C, uredaj ¢e
automatski odabrati nacin rada ventilatora **® kako bi rashladio prostoriju.

4. Uzastopno pritis¢ite tipku Mode ‘M) za prebacivanje izmedu nacina rada ventilatora
!r'l niske snage grijanja % i visoke snage grijanja Db

5. Pritisnite 0/ za povecanje/smanjenje Zeljene sobne temperature (10-35°C).
Nakon 5 sekundi od postavljanja temperature, grijalica ¢ée prikazati sobnu
temperaturu. Grijalica ¢e se ukljuciti/iskljuciti kada je sobna temperatura niza/visa od
trenutne temperature.

6. Pritisnite Tlmerz za ulazak u nacin rada' tlmera Ikona timera 2 Ce se prikazati i
znamenka sata Ce treperiti. Pritisnite - ®1O za postavljanje vremenskog razdoblja
nakon kojeg Ce se grijalica iskljuciti. Nakon 5 sekundi od postavljanja timera, grijalica
Ce prikazati sobnu temperaturu.

7. Pritisnite ECO € za ulazak u ECO nagin rada. Prikazat ée se ikona eco | ECO |,
Zadana temperatura postavljena je na 23°C. Uredaj automatski usporeduje vasu
unaprijed postavljenu ciljnu temperaturu s trenuthom sobnom temperaturom kako bi
odabrao najucinkovitiju razinu grijanja. To osigurava odrzavanje Zeljene temperature
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uz optimizaciju potrosSnje energije. Temperatura se moze podesiti u rasponu od 15°C
do 35°C. Uredaj radi na temelju sljedece logike:
a. Ako je sobna temperatura unutar 3°C od vaseg cilja, uredaj radi na 1. stupnju
grijanja (1000 W).
b. Ako je sobna temperatura 6°C ili viSe ispod vaseg cilja, uredaj se prebacuje
na 2. stupanj grijanja (2000 W).

8. Pritisnite @ kako bi grijalica oscilirala s jedne strane na drugu. Ponovno pritisnite @
za iskljuCivanje oscilacije.

9. Pritisnite (©) za iskljuc¢ivanje grijalice. Hladan zrak ¢e nastaviti puhati jo§ 30 sekundi
(zaslon ce prikazati odbrojavanje od 30 do 0). Ova znacajka $titi grijalicu i produljuje
Zivotni vijek proizvoda.

10.Grijalica sadrzi zastitni uredaj koji Stiti od pregrijavanja. Ako se grijalica pregrije,
sustav za ograniCavanje temperature unutar uredaja automatski Ce prekinuti
napajanje grijaceg elementa dok ventilator nastavlja raditi kako bi ohladio uredaj.
Uredaj se moZe ponovno pokrenuti ¢im se ponovno uspostave normalni uvjeti i
temperatura potrebna za njegov rad. ldentificirajte uzroke ovog pregrijavanja kako
biste izbjegli ponavljanje.

11.Ako se uredaj nagne, sigurnosni sustav automatski prekida napajanje i indikator se
gasi. Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu i on ¢e ponovno poceti s radom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ako grijac ne koristite dulje vrijeme, obriSite povrsinu suhom krpom.
PriCekajte da se uredaj ohladi, odspojite utikacC i zatim ga ocistite!

ObriSite blago vlaznom krpom.

Nikada ne Cistite izravno vodom!

Nikada ne Cistite kiselinom ili kemijskim razrjedivacem!

Prije ponovne uporabe provjerite ima li prljavstine u ventilacijskim otvorima!

ZBRINJAVANJE OTPADA

Zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi oznaCava da je
zabranjeno odlagati nekoriS¢en proizvod u kuéni otpad, jer
je vrlo zagadujuci. Za viSe informacija obratite se nadleznoj
lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podru¢je Europske unije. Ako
proizvod Zelite odlagati izvan Europske unije, obratite se
e lokalnim vlastima vezano za relevantne propise.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

q3

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s primjenjivim propisima Europske unije i da
se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

JYRA

Ventilatorovy ohrievaé
Model: FH-2000DWH

.-ll“ I""Ill
A,
1 TN,

mmnmmmmm

nnmmmy
1111104

)

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie, prosim!
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi€ mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpe&nom pouzivani spotrebi€a a rozumeju suvisiacim nebezpecenstvam.

Deti sa so spotrebitom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmd
vykonavat deti bez dozoru.

Deti mladSie ako 3 roky by mali byt udrziavané mimo dosahu, pokial nie su pod
neustalym dohfadom.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu spotrebi¢ iba zapinat/vypinat za predpokladu, ze
bol umiestneny alebo inStalovany vo svojej ur€enej normalnej prevadzkovej polohe a
Ze su pod dozorom alebo boli pouCené o bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a
rozumeju suvisiacim nebezpecenstvam.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi¢ zapajat do zasuvky, regulovat ho,
Cistit' ani vykonavat pouzivatel'sku udrzbu.

UPOZORNENIE — Niektoré Casti tohto vyrobku sa mézu velmi zohriat' a spbsobit
popaleniny. Osobitnu pozornost treba venovat’ pritomnosti deti a zranitelnych osob.
Pred prvym pouzitim spotrebicCa si precCitajte pokyny.

Spotrebi¢ musi byt indtalovany v sulade s vnutrostatnymi predpismi na pouzivanie.
Je nevyhnutné byt ostrazity a dohliadat’ na spotrebic¢, ak su v blizkosti deti.

Tento spotrebi¢ je ur€eny len na domace a vnutorné pouZzitie. Nepouzivajte vonku.
Teplovzdusny ohrievaC pouzivajte iba tak, ako je uvedené v pokynoch. Akékolvek
iné pouzitie, ktoré nie je v sulade s pokynmi vyrobcu, mdéze mat za nasledok
poskodenie majetku alebo zranenie oséb.

Pouzivajte tento spotrebi€ v dobre vetranej miestnosti. Nezakryvajte spotrebi¢ ani
prudenie vzduchu.

Nenechavajte tento spotrebi€ bez dozoru, ked je zapnuty. Ak vyrobok nepouzivate,
vzdy sa uistite, Zze je bezpecne v polohe ,Vypnuté® (O) a vytiahnuty zo zasuvky.
Velku pozornost treba venovat pouzivaniu detmi alebo starSimi osobami alebo v ich
pritomnosti.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predi$lo nebezpecenstvu.

Kabel neukladajte pod koberec ani pod Ziadny tazky predmet a nezakryvaijte ho.
Aby ste prediSli nehodam, vyhybajte sa miestam, kde by o kabel mohol niekto
zakopnut. Neumiestnujte na nestabilné povrchy.

Aby sa predislo riziku poziaru alebo urazu elektrickym prudom, je nevyhnutné, aby
spotrebi¢ nebol vystaveny dazdu alebo vihkosti a aby nebol otvarany. Spotrebi¢
obsahuje elektrické Casti, ktoré by vas mohli zasiahnut’ elektrickym prudom alebo
popalit'.

Neumiestnujte tento spotrebic do blizkosti horfavych tkanin, povrchov alebo kvapalin,
aby ste predisli riziku poZiaru. UdrZujte ho v dostato¢nej vzdialenosti od akéhokolvek
zdroja, ktory by mohol spésobit nebezpecCenstvo, a udrZzujte ho v bezpecnej
vzdialenosti (Ci uZz spredu, zozadu alebo zo stran). Nepouzivajte tento spotrebi¢ v
miestach, ako su garaze, sklady atd'., kde su skladované nebezpecné alebo horfavé
produkty (farby, palivo, alkohol atd.).

Tento vyrobok je horuci, ked je zapnuty. Aby nedoSlo k poraneniu alebo popaleniu,
nedotykajte sa ho priamo a pouzivajte rukavice alebo iné prostriedky.

Nepouzivajte tento ohrievac€ v bezprostrednom okoli vane, sprchy alebo bazéna.
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e Skontrolujte, €i napatie zodpoveda napajaciemu zdroju (sietova zasuvka 230 V). Aby
sa predislo riziku urazu elektrickym prudom, zapojte spotrebic tak, aby koliky spravne
zapadli do zasuvky.

e \ pripade, ze potrebujete predlzovaci kabel, uistite sa, ze je vhodny pre uroven
vykonu spotrebica.

e Ak do vnutra spotrebica vniknu predmety alebo kvapaliny, odpojte ho zo zasuvky a
nechajte ho skontrolovat kvalifikovanou osobou.

o Kym spotrebi€ zostava zapojeny do zasuvky (stenovej zasuvky), nie je odpojeny od
elektrickej siete, aj ked je vypnuty. Pred Cistenim, servisom, udrzbou alebo aj
premiesthovanim z jedného miesta na druhé musi byt spotrebi¢ uplne odpojeny zo
siete.

e Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny priamo pod elektrickou zasuvkou.

e VAROVANIE: Aby nedoSlo k prehriatiu, ohrieva¢ nezakryvajte.

e Spotrebice nie su ur€ené na pouzitie v spojeni so samostatnym ¢asovacom alebo so
systémom dialkového ovladania.

e Do oblasti vedla ohrievaca nekladajte Ziadne predmety.

e Spotrebi€¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial

nie su pod dohladom alebo neboli poucené.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa so spotrebicom nehrali.

NepouZivajte tento ohrievac, ak spadol.

Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poskodenia.

VAROVANIE: NepouZivajte tento ohrieva€ v malych miestnostiach, ak su obsadené

osobami, ktoré nie su schopné opustit miestnost samy, pokial nie je zabezpeceny

neustaly dozor.

e VAROVANIE: Aby sa znizilo riziko poZiaru, udrZujte textilie, zaclony alebo akykolvek
iny horfavy material v minimalnej vzdialenosti 1 m od vystupu vzduchu.

e Pouzivajte toto zariadenie na vodorovnhom a stabilnom povrchu.

VAROVANIE: Pre zabranenie prehriatiu ohrieva¢ nezakryvaijte.
Vykurovacie teleso nesmie byt umiestnené priamo pod zasuvkou!
Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazénal

POZOR

Zariadenie nezakryvaijte!
Zakrytie m&ze spdsobit’ prehriatie, nebezpecenstvo poziaru, uraz elektrickym prudom!

SPECIFIKACIE

Menovité napatie 220-240 V ~
Menovita frekvencia 50-60 Hz
Vykon 1000/2000 W
Trlgda ochrany (pred urazom elektrickym Trieda II.
prudom)
Spotreba energie vo vypnutom stave 0,0W
Spotreba energie vo pohotovostnom rezime 0,32 W
Sezdnna energeticka ucinnost vykurovania o

. By 91,5%
v aktivnom rezime
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ZOSTAVA PRODUKTU
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1. Telo zariadenia
2. Ovladaci panel
3. Rukovat
4. Tlacidlo Zapnut/Vypnut
5. Napdjaci kabel
6. Dialkové ovladanie
Ovladaci panel
O & E, 3 Z A
d dd ECO $

Bezpecénostna funkcia: Na spodnej strane spotrebi¢a sa nachadza bezpecfnostny spinac
proti prevrateniu. Ohrievac bude fungovat iba vtedy, ak je umiestneny na rovnom, stabilnom
povrchu a tento spinaC je uplne stlaceny. Ak sa zariadenie prevrati alebo sa zdvihne z

NOORWN =

Zapnut/Vypnut
Rezim (Mode)
Casovac (Timer)
Rezim ECO
ReZim oscilacie
Znizit (-)

Zvysit (+

© ® @
® ® ®

2 3 4

podlahy, bezpecnostny spina€ automaticky vypne napajanie.
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PRED PRVYM POUZITIM

e QOdstrarnte prosim vSetok obalovy material.
e Uistite sa, ze ste omylom nevyhodili Ziadne prislusenstvo k vyrobku.
e Spotrebi¢ umiestnite podla nasledujucich pokynov:

-]

A: 250 cm C:250cm
B: =210 cm D:=24 cm

POUZIVANIE SPOTREBICA

Na spodnej strane spotrebica sa nachadza bezpecnostny spina¢ proti prevrateniu.
Ohrievaé¢ bude fungovat’ iba vtedy, ak je umiestneny na rovhom, stabilnom povrchu
a tento spinac je uplne stlaéeny. Ak sa zarladenle prevratl alebo sa zdvihne z podlah
pecnostny spina¢ automaticky v

1. Pripojte sietovu zastréku do sietovej zasuvky so spravnym napatim.

2. Prepnite hlavny vypina¢ na zadnej strane ohrievaca do polohy ,I*. Ohrieva¢ prejde
do pohotovostného rezimu (kontrolka napajania bude blikat' a zhasne az vtedy, ked
sa ohrievac zapne).

3. Stlacenim dotykového tladidla Zapnut/Vypnout (©) ohrieva¢ zapnete; na displeji sa
spolu s izbovou teplotou zobrazi ikona rezimu ventilatora o 2 ikona ochrany proti
mrazu #x. Funkcia ochrany proti mrazu udrZuje izbovu teplotu na 7°C. Ak je teplota

v miestnosti nizSia ako 7°C, spotrebi¢ automaticky zapne ohrieva¢ na vysoky vykon
*5'3, aby miestnost zahrial. Ak je teplota vysSia ako 7°C, spotrebi¢ automaticky zvoli
rezim ventilatora !!l, aby miestnost’ ochladil.

4. Opakovanym stlaCanim tlacidla rezimu M) (Mode) prepinajte medzi reZimom
ventilatora !‘l mzkym vykonom ohrevu (o a vysokym vykonom ohrevu (N

5. Pomocou tlagidiel &2/ ) zvyste/znizte poZzadovanu izbovu teplotu (10-35°C). Po 5
sekundach od nastavenla teploty ohrieva€ zobrazi aktualnu izbovu teplotu. Ohrievac
sa zapne/vypne, ked je izbova teplota nizSia/vy$Sia ako nastavena teplota.

6. Stlatenim tlacidla a (Timer) prejdete do rezimu casovaca Zobrazi sa ikona

gasovada & a zacne blikat &islica hodin. Stlagenim 0/ nastavte Casovy usek,
po ktorého uplynuti sa ohrieva€ vypne. Po 5 sekundach od nastavenia ¢asovaca
ohrievac¢ opat zobrazi |zbovu teplotu.

7. Stlagenim tlagidla ECO & vstupite do reZzimu ECO. Zobrazi sa ikona eco [ ECO ],
Predvolena teplota je nastavena na 23°C. Spotrebi¢ automaticky porovnava vasu
prednastavenu cielovu teplotu s aktualnou izbovou teplotou, aby vybral najucinnejsi
stupen ohrevu. To zaistuje udrzanie pozadovanej teploty pri optimalizacii spotreby
energie. Teplotu je mozné nastavit v rozsahu 15°C az 35°C. Zariadenie pracuje na
zaklade nasledujucej logiky:
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a. a. Ak je izbova teplota v rozmedzi 3°C od vasho ciela, spotrebi€ bezi na 1.
stupni ohrevu (1000 W).

b. b. Ak je izbova teplota o 6°C alebo viac nizSia ako vas ciel, spotrebic sa prepne
na 2. stupen ohrevu (2000 W).

8. Stlagenim tlagidia & zapnete oscilaciu ohrievaca zo strany na stranu. Opatovnym
stlacenim tlacidla @ oscilaciu vypnete.

9. Stlatenim tladidla (© ohrieva¢ vypnete. Studeny vzduch bude vyfukovany este
dalSich 30 sekund (na displeji sa zobrazi odpocitavanie od 30 do 0). Tato funkcia
chrani ohrieva€ a predlzuje zivotnost' vyrobku.

10. Ohrieva€ obsahuje ochranné zariadenie proti prehriatiu. Ak sa teplovzdusny ohrievac
prehreje, systém obmedzenia teploty vo vnutri spotrebiCa automaticky odpoji
napajanie vykurovacieho telesa, zatial Co ventilator nadalej bezi, aby spotrebiC
ochladil. Spotrebi¢ sa méze znova spustit, hned ako sa obnovia normalne podmienky
a teplota potrebna na jeho prevadzku. Zistite priCiny tohto prehriatia, aby ste zabranili
jeho opakovaniu.

11.Ak sa spotrebi€ nakloni, bezpecCnostny systém automaticky odpoji napajanie a
kontrolka zhasne. Umiestnite spotrebi¢ na vodorovny povrch a ten zacne opat
pracovat.

CISTENIE A UDRZBA

Ak ohrievac€ dlhsie nepouZivate, utrite povrch suchou handri¢kou!
Pockajte, kym zariadenie vychladne, odpojte ho od siete a vycistite ho!
Utrite ho mierne vlihkou handric¢kou!

Nikdy ho neumyvajte priamo vodou!

Nikdy ho necistite kyselinami alebo chemickymi riedidlami!

Pred dalSim pouzitim skontrolujte, i nie su vzduchové otvory znecistené!

ODPADOVE HOSPODARSTVO

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, Ze vyrobok
je zakazané vyhadzovat do domového odpadu, pretoze je
vysoko znegistujuci. Dalsie informécie ziskate od miestnych
organov!

Toto oznacenie plati v celej Eurdpskej unii. Ak chcete svoj
vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, overte si
I | prislusné predpisy na miestnych organoch!

Vyrobca/Dovozca: Vordskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

q3

Ugelom oznaéenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nari vztahuju, a moze sa
volne predavat v EU.
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Navodila za uporabo

DYRAS

Toplotni ventilator
Model: FH-2000DWH
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Pred uporabo natanéno preberite navodila!

39



VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo
vklju€ene nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Otroke, mlajSe od 3 let, je treba drzati stran, razen €e so pod stalnim nadzorom.
Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo samo vklopiti/izklopiti, pod pogojem, da je
bila postavljena ali namescCena v predvidenem normalnem delovnem polozaju in da
so pod nadzorom ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo
vklju€ene nevarnosti.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljuciti, regulirati in Cistiti naprave ali izvajati
uporabniskega vzdrzevanja.

POZOR — Nekateri deli tega izdelka se lahko mocno segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebno pozornost je treba nameniti tam, kjer so prisotni otroci in ranljive
osebe.

Pred prvo uporabo naprave preberite navodila.

Naprava mora biti namesScena v skladu z nacionalnimi predpisi za uporabo.

Bodite pozorni in nadzorujte napravo, ko so v blizini otroci.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco in notranjo uporabo. Ne uporabljajte na
prostem. Grelnik uporabljajte samo tako, kot je navedeno v navodilih. Vsaka druga
uporaba, ki ni v skladu z navodili proizvajalca, lahko povzroci materialno Skodo ali
telesne poskodbe.

Napravo uporabljajte v dobro prezraCevanem prostoru. Ne prekrivajte naprave ali
pretoka zraka.

Vklopljene naprave ne puscajte brez nadzora. Ko naprave ne uporabljate, se vedno
prepricajte, da je v polozaju za izklop (O) in izklju€ena iz vtiCnice.

Pri uporabi s strani otrok ali starejSih oseb oziroma v njihovi prisotnosti je potrebna
velika previdnost.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Kabla ne polagajte pod preprogo ali kateri koli tezek predmet in ga ne prekrivajte.
Da bi se izognili nesreCam, ga drzite stran od obmodcij, kjer bi se ljudje lahko
spotaknili. Ne postavljajte na nestabilne povrsine.

Da bi se izognili nevarnosti pozara ali elektricnega udara, je nujno, da naprava ni
izpostavljena deZzju ali vlagi in da se ne odpira. Naprava vsebuje elektricne dele, ki
vas lahko udarijo ali opecejo.

Naprave ne postavljajte v blizino vnetljivih tkanin, povrsin ali teko€in, da se izognete
nevarnosti pozara. DrZzite jo stran od virov nevarnosti in vzdrzujte varnostno razdaljo
(spredaj, zadaj ali ob straneh). Naprave ne uporabljajte v prostorih, kot so garaze,
skladid¢a itd., kjer so shranjeni nevarni ali vnetljivi izdelki (barve, gorivo, alkohol itd.).
|zdelek je med delovanjem vro€. Da bi se izognili poSkodbam ali opeklinam, se ga ne
dotikajte neposredno; uporabite rokavice ali druge pripomocke.

Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, tusa ali bazena.

Preverite, ali napetost ustreza napajanju (230 V omrezna vti¢nica). Da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara, napravo prikljuCite tako, da so =zati¢i pravilno
namesceni v vticnico.

Ce potrebujete podaljsek, se prepriajte, da je primeren za stopnjo modi naprave.
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Ce v notranjost naprave prodrejo predmeti ali tekocine, jo izkljugite in naj jo
pregledajo usposobljene osebe.

Dokler naprava ostane priklju€ena v vticnico, ni odklopljena iz elektricnega omrezja,
tudi Ce je izklopljena. Pred CiSCenjem, servisiranjem, vzdrzevanjem ali prestavljanjem
mora biti naprava popolnoma izklju€ena iz elektrichnega omrezja.

Grelnik ne sme biti namesS¢en neposredno pod vti¢nico.

OPOZORILO: Da bi se izognili pregrevaniju, grelnika ne prekrivajte.

Naprave niso zasnovane za uporabo v povezavi z loCenim Casovnikom ali sistemom
za daljinsko upravljanje.

V obmocje ob grelniku ne postavljajte nobenih predmetov.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen
Ce so pod nadzorom ali so prejele navodila.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel na tla.

Ne uporabljajte, e so na grelniku vidni znaki poskodb.

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so osebe, ki
niso sposobne same zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO: Da zmanjSate nevarnost pozara, naj bodo tekstil, zavese ali kateri kol
drug vnetljiv material oddaljeni najmanj 1 m od izhoda zraka.

To napravo uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini.

POZOR: Ne pokrivajte grelnika, da ne bi priSlo do pregrevanja.
Grelnega elementa ne smete postaviti neposredno pod vti¢nico!
Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni blizini kadi, prhe ali plavalnega bazena!

POZOR

Naprave nikoli ne pokrivajte!
Prekrivanje lahko povzroci pregrevanje, nevarnost pozara, elektri¢ni udar!

SPECIFIKACIJA
Nazivna napetost 220-240 V ~
Nazivna frekvenca 50-60 Hz
Moc 1000/2000 W
Razred zascite (pred elektricnim udarom) Razred Il.
Poraba energije v izklopljenem stanju 0,0W
Poraba energije v stanju pripravljenosti 0,32 W
Sezonska energijska ucinkovitost 91 5%
ogrevanja v aktivnem nacinu i
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STRUKTURA IZDELKA
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1. OhiSje naprave
2. Nadzorna plosca
3. Rocaj
4. Gumb za vklop/izklop
5. Napajalni kabel
6. Daljinski upravljalnik

Nadzorna plosc¢a

Vklop/Izklop
Nacin (Mode)
Casovnik (Timer)
Nacin ECO
Nacin oscilacije
ZmanjSanje (-)
Povecanje (+)

NoOORWN =

Varnostna funkcija: Na spodnji strani naprave je varnostno stikalo proti prevrnitvi. Grelnik
bo deloval le, e je postavljen na ravno, stabilno povrsino, kjer je to stikalo popolnoma

pritisnjeno. Ce se naprava prevrne ali dvigne s tal, varnostno stikalo samodejno izklopi
napajanje.
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UPORABA NAPRAVE

e Prosimo, odstranite vso embalazo.
e Pazite, da nenamerno ne zavrzete katerega od dodatkov izdelka.
e Napravo postavite v skladu z naslednjimi navodili:

A: 250 cm C:250cm
B: =210 cm D:=24 cm

UPORABA NAPRAVE

Na spodniji strani naprave je varnostno stikalo proti prevrnitvi. Grelnik bo deloval le,

Ce je postavljen na ravno, stabilno povrsino, kjer je to stikalo popolnoma prltlsnjeno
Ce se naprava prevrne ali dvigne s tal, varnostno stikalo samodejno izklopi

1. Omrezni vti€ priklju€ite v omrezno vti€nico z ustrezno napetostjo.

2. Glavno stikalo za napajanje na zadniji strani grelnika preklopite v polozaj ,I“. Grelnik
bo presel v stanje pripravljenosti (indikator napajanja bo utripal in ugasnil Sele, ko se
grelnik vklopi).

3. Pritisnite tipko na dotik za vklop/izklop (©), da vklopite grelnik; na zaslonu se bodo
poleg sobne temperature prikazali ikona nacina ventilatorja o in ikona proti
zmrzovanju #. Funkcija proti zmrzovanju vzdrZuje sobno temperaturo pri 7°C. Ce je

temperatura v prostoru nizja od 7°C, naprava samodejno vklopi grelnik na visoko mo¢
rbr..\, da ogreje prostor. Ce je temperatura nad 7°C, naprava samodejno izbere nagin
ventilatorja o 22 hlajenje prostora.

4. Veckrat pritisnite gumb Mode (M) za preklapljanje med na¢inom ventilatorja .g" nizko
mocjo gretja "1" |n visoko mocjo gretja Bl

5. Pritisnite &0/ za povecCanje/zmanjSanje Zelene sobne temperature (10-35°C). Po
5 sekundah po nastavitvi temperature bo grelnik prikazal trenutno sobno

temperaturo. Grelnik se vklopi/izklopi, ko je sobna temperatura nizja/visja od
nastavljene temperature.

6. Pritisnite Tlmerz za vstop v nacm casovnlka Prikaze se ikona Casovnika 2 in

Stevilka ure bo utripala. Pritisnite - @G , da nastavite ¢asovno obdobje, po katerem
se bo grelnik izklopil. Po 5 sekundah po nastavitvi ¢asovnika bo grelnik ponovno
prikazal sobno temperaturo.

7. Pritisnite ECO ©9 za vstop v nadin ECO. Prikaze se ikona L ECO | Privzeta
temperatura je nastavljena na 23°C. Naprava samodejno primerja vaso nastavljeno
cilino temperaturo s trenutno sobno temperaturo, da izbere najucinkovitejSo stopnjo
ogrevanja. To zagotavlja vzdrzevanje Zelene temperature ob optimizaciji porabe
energije. Temperaturo lahko nastavite v obmocju od 15°C do 35°C. Naprava deluje
po nasledniji logiki:
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a. a. Ce je sobna temperatura znotraj 3°C od va$ega cilja, naprava deluje na 1.
stopniji gretja (1000 W).
b. b. Ce je sobna temperatura 6°C ali ve¢ pod vasim ciliem, naprava preklopi na
2. stopnjo gretja (2000 W).
8. Pritisnite & za vklop oscilacije grelnika z ene strani na drugo. Ponovno pritisnite &
, da izklopite oscilacijo.
9. Pritisnite (©) za izklop grelnika. Hladen zrak bo pihal $e 30 sekund (zaslon bo prikazal
odstevanje od 30 do 0). Ta funkcija $¢iti grelnik in podaljSuje Zivljenjsko dobo izdelka.
10.Grelnik vsebuje za$gitno napravo proti pregrevanju. Ce se grelnik pregreje, sistem
za omejevanje temperature v napravi samodejno prekine napajanje grelnega
elementa, medtem ko ventilator Se naprej deluje, da napravo ohladi. Naprava se
lahko ponovno zazene, ko se vzpostavijo normalni pogoji in temperatura, potrebna
za delovanje. Ugotovite vzroke tega pregrevanja, da preprecite ponovitve.
11.Ce se naprava nagne, varnostni sistem samodejno prekine napajanje in indikator
ugasne. Postavite napravo na vodoravno povrsino in ponovno bo zacela delovati.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

o Ce grelnika ne uporabljate dlje &asa, obrisite povréino naprave s suho krpol!
Pocakajte, da se stroj ohladi, tet izdelek nato izkljuCite iz elektrichega omrezja in ga
oCistite!

Obrisite z rahlo vlazno krpo!

Nikoli ne umivajte direktno pod vodo!

Nikoli ne Cistite s kislinami ali kemicnimi razredcili!

Pred ponovno uporabo preverite, ali v zra¢nikih ni umazanije!

RAVNANJE Z ODPADKI

Unicenje rabljene elektri¢ne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi izdelka pomeni, da je
izdelek prepovedano odvreci v gospodinjske odpadke,
saj to mo¢no onesnaZzuje okolje. Za ve€ informacij se
obrnite na lokalni organ!

Ta znak je veljaven v vsej Evropski uniji. Ce Zelite
izdelek odstraniti zunaj Evropske unije, se o ustreznih

_ predpisih pozanimaijte pri lokalnih organih!

Proizvajalec/Uvoznik: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

q

Namen oznake je prikazati, da je izdelek skladen s standardi EU, ki veljajo zanj, in se lahko
prosto trzi v EU.
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Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje,
koriStenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuci logotipe, dizajn, fotografije,
tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu
svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkofvek Casti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd’.) na akykolvek ucel alebo prenos
tretim stranam na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spoloCnosti Dyras Europe Kift.
zakazane.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vklju¢no z
logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme
reproducirati, ponovno uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene
posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.

45



